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HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 IV#:_ 244]2
TELEPHONE: 703-560-0058 VEWL.#: 44 319

1-1714: 23 §7™ o

EXIT VISA#:_ Jewning

POLITICAL PRISORER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps In Vietnam, so that eligibility for U.S.
admlssion via the Orderly Departure Program can be established.

A ~
APPLICANT IN VIETNAM LZ DINH ol
Last ) Middle First
1 . N . 12 \ f - i N A ! . -
Current Address: 603 an Binh, An Phu, Thu ®dc - Thanh :”hg Ho Chi Minh,Vietns
Date of Birth: 10-02-35 Place of Birth: Hanoi, Vietnam

1958 - ;cfg, AR Fortee LibaTemawT | RiR PolyCE SOUADRO M CorMMmANI R,

Previous Occupation (before 1975)  1G6&i - (Q6T CAPTAIN, TA<E Commanper. APC TRooPS: Commma Kb

(Rank & Position) 1967~ 197¢ &ﬁ}‘u/ﬁ; }'ab&é‘? L,\Cce“quw’”” fatioral Pelice
1974~ 1475, Twrenray 3vites  Vag : iy g = o mimAD.
7e- 1% T Y Ty Repirmact, {ﬂ Dﬁr:“f‘:t:;mi %?*2:’?4; gzg&z W)/c::m amete- 3146
TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP' Dates: From (5- 25 -1978 To 0[/-2/-1982,

Years: A Months: 07 Days:__J7

Lz DINH GTAO

SPONSOR'S NAME:

Name

Address and Telephone Number

NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTANCES IR THE U.S.

Name, Address & Telephone Number ‘ Relationship

Lo DINH K NEW YORIC , USh Brother

Y
Lo DINI TUAN,

Lo TEL KIM CHT 1

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on

INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED: ()/-/0-90
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MAME 3F SRINCIIAL ATEIICANT (Da) LE DING DU ( O onpl < TieAT
{listed on page .V
NAME CF DESTNDENT/ACCOMPANYING RELATIVZS Y DATE OF 2TRTT) [T ATIONE=T:
B
NGUYEN THI KY June 16, 1935 Wife
LE THI MY KHANH Dec. 20, 1968‘ Daughter
LE THI MAI KHANH May 3, 1970 "
Lk THI MONG KHANH Sent 5. 1971 "
|
[
LE DINH KuaNH DII : Feb, 16, 1978 Son
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NAME (Ten Tu-nhan) : LE DINH by
Last (Ten Ho) Middle (Giua) First (Ten gci)
DATE, PLACE OF BIRTH : 10 02 1935
(Nam, noi sinh) Month (Thang) Day (Ngay) Year (Nam)
SEX (Nam hay Nu) : Male (Nam): M Female (Nu):

MARITAL STATUS Single (Doc than): Married (Co lap gia dinh): X
(Tinh trang gia dinh): R

ADDRESS IN VIETNAM : An Binh, An Ph T I - THAN H M
{Dia chi tai Viet-Nam)

POLITICAL PRISONER (Co la tu nhan tai VN hay khong): Yes (Co) _X No (Khong)___

If Yes (Neu co): From (Tu): : To (Den):
PLACE OF RE-EDUCATION: A3 Noy Vi TAA! céf “ N AL 2 cpr v,
CAMP (Trai tu) Sau Biide DUA RA WA wAm _mMaH 6AcviET

{q 5 /75; _STcuan carn Bi xm Suun/ 11— 1467 Mﬂw Mrwy‘
PROFE SION (Nghe nghiep) : / Y
¥ sq»,rm ENIEN VuM:I/ :474.. 475 m 71 175‘& SPOMNTRPE  /RET DI . a&mw&‘%mk

EDUCATION IN U.S. (Du hoc tai My): DBE: T CLARK MR ANSE ”.z S Do
i Rank (Cap b

VN ARMY (Quan doi VN) ac):___ 7pi IR’ c
VN GOVERNMENT (Trong chinh phu VN) Pos:.t:.on (Chuc vu): Eﬁ m [AVE mﬂ SET
Da~ votiEp Date (nam): fg¢7- /479
APPLICATION FOR O.D.P. (Da co nap dopn cho ODP): (;:;/(Co) Yes
V Number (So ho so) 34412
No (Khong):

NUMBER OF DEPENDENTS ACCOMPANYING (So nguoi di theo): 5
(Ten than nhan thap tung) Xin ghi ben sau vol day du chi ti:

MAILING ADDRESS IN VN (Dia chi lien lac tai VN): ¢)# 603 An Phu

An Binh, Thu Duc
YHANT PHO HO CHI MINH, VIET NAM
‘NAME & ADDRESS OF SPONSOR/RELATIVE (Ten va Dia chi Than nhan hay Nguoi Bao tro):

LE DINH GIAO (Father) ( cha)

U.5. CITIZEN (Quoc tich Hoa=Ky):. Yes (co): IQE No (Rhong): ___
A

RELATIONSHIP WITH PRISONER (Lien he vei tu nhan tai VN): Father
n . A
NAME & SIGNATURE: N E
ADDRESS & TELEPHONE OF INFORMANT - v 'puout —
(Ten, Chu ky, Dia chi va Dien thoai cua ngquoi dien don nay)
_Home - : .
 DATE: (Pes) Diew Tuyar b (EM (fobta) of LEDink D2
Month (Thang) ‘ Day (Ngay) Year (Nam)

o~ 10 -90




Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand

V. 452
15 AUG 1968

* INSTRUCTIONS

Enclosed is a Letter of Introduction (LOI) which you should send
to your relatives/friends in Vietnam to help them obtain Bxit
Permits from the Vietnamese authorities. They should present
this LOI to their local People's Committee when they apply for
Exit Permits.

Please understand that a Letter of Introduction does not
guarantee that your relatives/friends will receive exit
pernmission. Getting Exit Permits depends on your
relatives/friends and the Vietnamese authorities.

Your relatives/friends may have to apply several times.

Please keep us informed of any change in your address, or in
the address of the persons named in the Letter of Introduction.
Always refer to their file (IV) numbers when you communicate

_ with us.
-
—If your relatives/friends are already in possession of Exit
Permits, they should request to be interviewed, and should
also ask for a medical examination.

Our address when writing from the United States is:
Orderly Departure Program

American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

Our addréss when writing from Vietnam is:
AL' A 4 : A
TOo Cong-Tac Viet-Nam
6 Chu-Van-An
Y uA
Ha-Noi

ODP-12 (0413f: 2/87)



Orderly Departure Program
American Embassy
APO San Francisco 96346

UL

LE DINH GIAO IV Number : 34412

The enclosed information pertains to your interest in the Orderly
Departure Program. Please road and follow all the instructions
very carefully. When communicating with this office either by
telephone or letter, you must ALHAYS refar to the IV number
exactly as it appears belou.

ODP files are being reviewed by category priority. The attached
Letter of Introduction has been issuad as a result of your .
relative’s file category coming up on our priority schedule.

You may have other family members whose files have not yet been
reviewed. Their files will be reviewed once we have completoed
the revieus of all higher priority categories and reach the
category of the cases of your remaining relatives.

Following is an English translation of tne enclosed Letter of
Introduction :

The~above named individuals appear to qualify for resettlement in the
United States of America. A final decision as to their eligibility,
homevers, can only be made after they have been intarviswed by the
appropriate United States immigration or consular officials and have
had certain required medical examinations and tests. Approval will
depend on the individuals being determined by U.S. officials, prior to
tha individual’s departure from Vietnam, to be in satisfactory health
and to meet the requirements of U.S5. immigration laws.

Therefore, should these individuals receive oxit pormission from the
Vietnamese Government, we request that they be permitted to undertake
in Vietnam all formalities and processing connected with their
-application to leave Vietnam under the U.S. Orderly Departure Progras.,
including the required medical examinations and tests, and that they
be permitted by the Vietnamese authorities to appear before the appro—
priate United States Government officials to be interviewed.

The qualification of any individual named in this letter for resettle~
ment in the United States may be invalidated in certain situations.,
including marriage, divorce, the attainment of age of 21, or death.

Encl: Letter of Introduction
Instructions

" CRU /SuI



EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
BANGKOK, THAILAND

AUG 15, 1988

TO WHOM IT MAY CONCERN:
LE DINH OU " BORN 2 OCT 35 (IV 34412)

NGUYEN THI KY . BORN 16 JUN 35 WIFE
LE THI MY KHANH BORN 20 DEC 68 UNMARRIED DAUGHTER
LE THI MAI KHANH BORN 3 MAY 70 UNMARRIED DAUGHTER
- LE THI MONG KHANH BORN 5 SEP 71 UNMARRIED DAUGHTER

LE DINH KHANH DU : BORN 16 FES 76 UNMARRIED SON
ADDRESS IN VIETNAM: 2374 TRAM KHAC CHAN

? 15

PHU NHUAN

. T/P HO CHI MINH
VENL#: 44929

NHUNG NGUCI CO TEN TREN DAY DUOC COI NHU TAM DU TIEU-CHUAN DE DINH-CU
TAI HOA-KY. TUY NHIEN, SU QUYET-DINH CUOI CUNG DE HOI DU OIEU-KIEN
CON TUY THUOC VAQ CUOC PHONG-VAN CUAR VIEN-CHUC SO DI-TRU HAY TUY VIEN
LANH=-SU HOA-KY VA KET=QUA VIECL KHAM SUL KHOE VA THU-NGHIEM Y-TE CAN
THIET. OE CO SU CHAP-THUAN CUOI CUNG CUA YIEN-CHUC HOA-KY, VA TRUOC
KHI ROI KHOI VIET-NAM, MOI NGUOI CAN CO SUC KHOE TOT DEP VA HOI DU
NHUNG DIEU-XIEN CUA LUAT DI-TRU HOA-KY.

VI THE, TRONG TRUONG HOP NHUNG NGUOI NAY DUOC CHINH-QUYEN VIET-NAM CHO
PHEP XUAT-CANH, CHUNG TOI YEU CAU QUY VI CHO PHEP HO DUOC THI HANH TAI
VIET-NAM NHUNG ‘THU-TUC CAN THIET LIEN-QUAN DEN HO-SO XIN ROI KHOI
VIET-NAM, THEO CHUONG-TRINH RA DI CO TRAT TU (O00P)., XE CA NMHUNG THU-
TUC XHAM SUC-XHOE, THU-=NGHIEM Y-TE CAN THIET VA DUOC CHINH-QUYEN
VIET-NAM CHO PHEP GAP VIEN-CHUC CO THAM-QUYEN CUA CHINH=PHU HOA-KY DE
DUOC PHONG=VAN. ‘

DIEU KIEN DUOC DINH-CU TAI HOA-KY CUA BAT CU NGUOI NAC CO TEN TRONG TO
THU NAY, CO THE KHONG CON HIEU LUC NUA, TRONG MOT SO TRUONG HOP, BAO
GOM CA HON-NHAN, LY-DI, DEN TUOI 21, HAY QUA DOI.

oopP-1
07788 9336340



Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand

| | LV SR
- INSTRUCTIONS

Enclosed is a Letter of Introduction (LOI) which you should send
to your relatives/friends in Vietnam to help them obtain Exit
. Permits from the Vietnamese authorities. They should present
- - - this LOI to their local People's Committee when they apply for
~© Exit Permits.

Please understand that a Letter of Introduction does not
guarantee that your relatives/friends will receive exit
permission. Getting Exit Permits depends on your
relatives/friends and the Vietnamese authorities.

Your relatives/friends may have to apply several times.

Please keep us informed of any change in your address, or in
the address of the persons named in the Letter of Introduction.
Always refer to their file (IV) numbers when you communicate

_ -with us. '

~.

—If your relatives/friends are already in possession of Exit

Permits, they should request to be interviewed, and should
also ask for a medical examination.

'dur address when writing from the United States is:

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
APQO San Prancisco 96346-0001

Our address when writing from Vietnam is:

x

T8 C8ng-Tac Vigt-Nam
6 Chu-vVan-An

N A,

Ha-Noi

ODP-12 (0413f: 2/87)



<~

Orderly Departure Program
American Embassy
APO San Francisceo 96346

LE DINH GIAO IV Number : 34412

The enclosad information pertains to your interest in the Orderly
Departure Program. Ploase read and follow all the instructions
very carefully. When communicating with this office either by
telephone or latter, you must ALUAYS refar to the IV number
exactly as it appears belou.

ODP files are being reviewed by category priority. Ths attached
Letter of Introduction has been issued as a result of your .
relative’s file category coming up on our priority schedule.

You may have other family members whose files have not yet been
reviesed. Their files will be reviewed once we have complaoted
the revies of all higher priority categories and reach the
category of the cases of your remaining relatives,

Following is an English translation of tne ‘enclosed Ltetter of
Introduction :

Thi\ﬂbovo named individuals appear to qualify for resettlement in the
United States of America. A final decision as to their eligibility.,
however, can only be made after they have been intaerviewed by the
appropriate United States immigration or consular officials and have
had certain required medical examinations and tests. Approval will
depend on the individuals being determined by U.S. officials, prior to
tha individual’s departure from Vietnam, to be in satisfactory health
and to meet the requirements of U.S. immigration laws.

Therefore, should these individuals receive oxit permission from the
Vietnamese Governmant, wo request that they be permitted to undertake
in Vietnam zll formalities and processing connected with their
application to lgave Vietnam under the U.S. Orderly Departure Prograa,
including the required medical examinations and tests, and that they
be permitted by the Vietnamese authorities to appear before the appro-
priate United States Government officials to be interviewed.

The qualification of any individual named in this letter for resettle-

ment in the United States may be invalidated in certain situations.
including marriage, divorce, the attainment of age of 21, or deathe.

Encl: Letter of Introduction
Instructions

CRU /75uI



EMBASSY OF TYHE UNITED STATES OF AMERICA
BANGKOK, THAILAND

AUG 15, 1988

B}

TO WHOM IT MAY CONCERN:

LE DINH OU © " BORN 2 OCT 35 (IV  34412)
NGUYEN THI KY " BORN 16 JUN 35 WIFE
LE THI MY KHANH BORN 20 DEC 68 UNMARRIED DAUGHTER
LE THI MAI KHANH BORN 3 MAY 70 UNMARRIED DAUGHTER
LE THI MONG KHANH - BORN 5 SEP 71 UNMARRIED DAUGHTER

LE DINH KHANH DU BORN 16 FES 76 UNMARRIED SON
ADDRESS IN VIETNAM:  23/4 TRAN KHAC CHAN

P 15

PHU NHUAN

T/P HO CHI MINH
VEWL#: 44929

NHUNG NGUCI CO TEN TREN DAY DUOC COI NHU TAM DU TIEU=CHUAN DE OINH=CU
TAI HOA=KY. TUY NHIEN, SU QUYET=-DINH CUOI CUNG DE HOI DU DIEU-KIEN
CON TUY THUOC YAO CUOL PHONG-VAN CUA VIEN-CHUC SO OI-TRU HAY TUY VIEN
LANH-SU HOA-KY VA XET-QUA VIEC KHAM SUC KHOE VA THU=NGHIEM Y-TE CAN
THIET. OE CO SU CHAP-THUAN CUOI CUNG CUA VIEN-CHUC HOA~-KY, VA TRUOC
KHI ROI KHOI VIET-NAM, MOI NGUOI CAN CO SUC XHOE TOT DEP VA HOI DU
NHUNG DIEU-KIEN CUA LUAT DI-TRU HOA-KY.

VI THE, TRONG TRUONG HOP NHUNG NGUOI NAY DUOC CHINH-QUYEN VIET-NAM CHO
PHEP XUAT-CANH, CHUNG TOI YEU CAU QUY VI CHO PHEP HO DUOC THI HANH TAI
VIET=NAM NHUNG THU=-TUC CAN. THIET LIEN-QUAN DEN HO~SO XIN ROI KHOI
VIET-NAM, THEO CHUONG-TRINH RA DI CC TRAT TU (00P), XE CA NHUNG THU-
TUC KHAM SUC~KHOE, THU-NGHIEM Y-TE CAN THIET VA DUOC CHINH-QUYEN
VIET-NAM CHO PHEP GAP VIEN=-CHUC CO THAM=QUYEN CUA CHINH-PHU HOA-KY DOE
OUOC PHONG-VAN. '

DIEU KIEN DUOC DINH=CU TAI HOA-KY CUA BAT CU NGUOI NAQC CO TEN TRONG TO
THU NAY, CO THE KHONG CON HIEU LUC NUA, TRONG MOT SO TRUONG HOP, BAO
GOM CA HON-NHAN, LY-DI, DEN TUOI 21, HAY QUA DOI.

00P~-1
07788 9336340



UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
{MMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE

880 Front Street
San Diego, CA 92188

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE TMM;-GRANT VISA PETITION

NANE AND ADDRESS OF PETITIONER NAME OF BENEFICIARY
» -
Giac Dinh LE
| Du Dinh
H/D CLASSIFICATION | FILE MO
4 1 203(a) (4)
DATE PETITION FILED JOATE OF APPROVAL
OF PETITION
. . | 20 Apr 83 20 Apr 83

o

Please be advised that approval of the petition confers upon the benehcuary an appvopnate classification. The approval consti-
tutes no assurance that the beneficiary will be found ehgable for visa issuance, admission to the United States or adjustment
to lawful permanent resident status. Eligibility for visa issuance is determined only when application therefor is made lo a
consular officer; eligibility for admission or adjustment is determined only when application therefor 1s made to an immigra-
tion ofticer. Also, please note the items below which are indicated by ''X’* marks concerning this petition:

1. D YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE UN-

2.0

40

.0
— 6.0

7.0
8.0

Form 1-17}%

ITED STATES CONSULATE AT, . THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THE
UNITED STATES CONSULATE., WHICH 1S UNDER THE SUPERVISION OF THE DEPARTMENT OF STATE. WiLL ADVISE THE BENEFICIARY CONCERNING
VISA ISSUANCE. fnguiry comcerming visa issuance showld be uddressed 1a the Consul. This Service will be unable tu unswer any inguiry con-
cerning viza issuance.

IF YOU BECOME NATURALIZED AS A CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION . AT THE SAME TIME, IF THE PETITION WAS IN BEMALF OF
YOUR SONM OR DAUGHTER, ALSO ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY EXPEDITE THE ISSUANCE OF. A
VISA TO THE BENEFICIARY.

YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION, AS SHOWN ABOVE, HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE

Ar_Ban%kokw__Iﬂm__—_, THIS COMPLETES ALL ACTION 8Y THIS SERVICE ON THE PETITION. THIS SERVICE HAS
NOTHING DO WiTH THE ACTUAL ISSUANCE OF VISAS. VISAS ARE ISSUED ONLY 8Y UNITED STATES CONSULS WHO ARE UNDER THE JURISDIC-
TION OF THE U.S. DEPARTMENT OF STATE. UNDER THE LAW ONLY A LIMITED NUMBER OF VISAS MAY BE ISSUED BY THAT DEPARTMENT DURING
EACH YEAR AND THEY MUST BE iSSUED STRICTLY IN THE CHRONOLOGICAL ORDER IN WHICH PETITIONS WERE FILED FOR THE SAME CLASSIFICA-
TION. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN 1S REACHED ON THE VISA WAITING LIST, THE UMITED STATES CONSUL WILL INFORM MIM AND CONSIDER
ISSUANCE OF THE VISA. Inquiry concerning visa issuunce shouid be addressed to the Consul. This Service will be unable 10 answer uny in-
quiry comcerning visa issmance.

THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WIlL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT, THE EN.
CLOSED APPLICATION FOR THIS PURPOSE {(FORM 1-485] SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS IN ACCORD-
ANCE WITH THE INSTRUCTIONS CONTAINED THEREIN. (IF THE BENERICIARY HAD PREVIOUSLY SUBMITTED FORM 1.485 WHICH WAS RETURNED
TO HIM, HE SHOULD RESUBMIT THAT FORM WITHIN 30 DAYS.)

THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF TME DECISION MADE ON HIS PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT (FORM
1.485).
THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY 1§ IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. HOWEVER,
AN IMMIGRANT VISA NUMBER IS NOT PRESENTLY AVAILABLE, THEREFORE, THE BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESI.
DENT.

ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORTOF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES THEREOF HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART
OF THE PETITION. ANY OTHERS ARE RETURNED HEREWITH.

REMARKS

{Rev. 9-1.77) Y
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE

880 Front Street
-8an Diego, CA 92188

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER . NAME OF BENEFICIARY
Glao Dinh LE
CLASSIFICATION |FILE NO.
).(4)
DATE PETITION FILED JDATE OF APPROVAL
OF PETITION
4
. . 20 Apr 83 20 Apr 83

Please be advised that approval of the petition £onfers upon the beneficiary an appropriate classification. The approval consti-
tutes no assurance that the beneficiary will be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment
to lawful permanent resident status. Eligibility for visa issuance is determined only when application therefor is made to a
consular officer; eligibility for admission or adjustment is determined only when application therefor is made to an immigra-
tion officer. Aiso, please note the items below which are indicated by ''X’* marks concerning this petition:

1.0

2.0

3. [{

4.0

5.1
— 6.0

7.0
s.['.]

Form 1-171

YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE UN-

ITED STATES CONSULATE AT THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THE
UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS UNDER ‘THE SUPERVISION OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL ADVISE THE BENEFICIARY CONCERNING
VISA ISSUANCE. Inquiry concerning visa issuance should be addressed 1o the Consul. This Service will be unable 10 answer any inguiry con-
cerning visa issuance.

IF YOU BECOME NATURALIZED AS A CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION . AT THE SAME TIME, IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF
YOUR SON OR DAUGHTER, ALSO ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY EXPEDITE THE ISSUANCE OF. A
VISA TO THE BENEFICIARY,

YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION, AS SHOWN ABOVE, HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE

AT, . THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THIS SERVICE HAS
NOTHING DO WITH THE ACTUAL ISSUANCE OF VISAS. VISAS ARE ISSUED ONLY BY UNITED STATES CONSULS WHO ARE UNDER THE JURISDIC-
TION OF THE U.S. DEPARTMENT OF STATE. UNDER THE LAW ONLY A LIMITED NUMBER OF VISAS MAY BE ISSUED BY THAT DEPARTMENT DURING
EACH YEAR AND THEY MUST BE ISSUED STRICTLY IN THE CHRONOLOGICAL ORDER IN WHICH PETITIONS WERE FILED FOR THE SAME CLASSIFICA-
TION. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN 1S REACHED ON THE VISA'WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL INFORM HIM AND CONSIDER
ISSUANCE OF THE VISA. Inquiry concerning visa issuance should be addressed 10 the Consul. This Service will be unable to answer any in-
guiry concerning visa issuance.

THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY 1S IN THE UNITED STATES AND WiLL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE EN.
CLOSED APPLICATION FOR THIS PURPOSE (FORM 1.485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS IN ACCORD-
ANCE WITH THE INSTRUCTIONS CONTAINED THEREIN. (IF THE BENEFICIARY HAD PREVIOUSLY SUBMITTED FORM 1-4B5 WHICH WAS RETURNED
TO HIM, HE SHOULD RESUBMIT THAT FORM WITHIN 30 DAYS}

THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON HIS PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT (FORM
1-485).

THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY 1S IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. HOWEVER,
AN IMMIGRANT VISA NUMBER IS NOT PRESENTLY AVAILABLE, THEREFORE, THE BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESI-
DENT.

ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPOR™OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES THEREOF HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART
OF THE PETITION. ANY OTHERS ARE RETURNED HEREWITH.

REMARKS

{Rev. 9-1.77} ¥
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}, DEPARTVENT OF INTERICR SCCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

, CAVMP OF REEDUCATION Independence -Freedom-Happiness
Nop: 36

+

"CHECK OUT " PAPER

Based on Notice 966 BCA/TT dated 5-31-1961 of the Dep.of Interior.
Complying with the Decision to pardon Noll/GD dated 04/8/1982

and issued by the Dep.of Interior.

We are hereby issuing this "Pardon" Notice to the following persons
Name : L€ DINH DU

Date of Birth 10.02.1935 at Vinh Phu

Address before his Arrest: 61 Cao Thang ,Q3.3,Hochiminh

Crime committed:Major Instructor
Date of Arrest -~ + 5.25.1975
Penalties . Canp of Reeducation
Address after his release: 61 Cao Thang ,Q.3,Hochiminh cnty

Observation on his period of Reeducation:
Had believed in the Directives of the Communist Party and the Law.
Had showed great effort and high quality in doing the Labor Work.
Had participated to all Education Sessions organized by the Camp.
Did not make any serious mistakes against the Camp Rules.

Parolee period: 12 months.

The beneficiary's Date- 01.21 1982
Finger Prints Signature:DU The Proctor
Right Thumb.
No- e dinh Du L.t-Col.Pham Hue
issued at: Mllxtary law. ‘ (Signature and Seal)
ENGLTISH TRANSLATION

(2222222222l S d

We, the undersigned,employee of Corporate Administrators Inc,being
sworn according to law,depose and decliare,that we are thoroughly conver-
sant with the:Vietnamese and English lanquages,and that we have made the
above translation of the attached Vietnamese document and that it is an
accurate and true copy to the best of our knowledge and belief-

CORPGEATE A57LETRATIAS, m.

P.O0 ROX 213/
(Translator's 5'9“3VES?MINSTER, CAL. 92683
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State of California/County of Crange/City of Westminster
Subscribed and sworn to bef7re me on this 02nd day of SEPT. ,1982
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Embassy of the United States of Americq
Bangkok, Thailand

A Le Dk Giae bate: _3 1AUG 1989

Re: IV# _Jeter/2

Desr Sirma}m:

A recent review of thils case indicates that we need the following to complete our
f£ile: )

/7 Ve need evidexce of your immigration status, such as 2 copy of your I-5351
carzd. Please send us a paotocopy with both sides of the card shown.

/7 You must obtain a Forz G-841 or Fora G-639 from the Imnigracion and Natura-
lization Service (INS) to verify your U.S. lmmigration status. Please havae
the Form G-641 or Form G-639 verified by INS, mark 1t for inclusiom ia

.

I
-

Fd

: 1V~ / / and have INS sead it to us.
/~7 Since/If you are mow a T.5. c.:-zen/Pe*:nanent Resident Alien, you should .
. file Form I-130 Visa Perition with the Immigration aand ua:uxaIQza,ion . i
~ Service (INS) for .
' -=  Please mark the Fora I-130 for inclusion in file IV~ 7 7 .

_Ef We peed a complete, otiginal ,motarized A.f‘idav‘ t of Support (Form I-134) on -
behalf of <L 2 .
Tou must, repeat must, sumic evidefice of your financial resources, such as :
verification of employment and wages from your employer, bank statements, or |

X & motarized copy of your recent income tax returm. Eves 1% you filed a Form '

I-134 in the past, wa must have a current Affidavit of Suppor: and evidence
of your financial resources. Your relative(s) will not be perzitted to
depart for the United States without these documents. Please respond
izmediately. ‘

¥4 1 X/ Alterpatively, you may wish to send us a notarized offer of esployme at on
behalf of uch of your adult relatives.

E Please give ys your home and work telephone numbers and coufirm your present
addzess. - Please notify us immediately of any change of address or phore
mimbers. ) . .
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~ Bot.{e: Any original documents that are in your possession should be
- forwarded to the ODP office in Bangkok via certified mail. DO NOT,
ranmar NOT =scues> znv arfeinal documents fwam wour relardfvee s .



}7 You musT, repeat cus:c, submit/evid@dce of your fizancial resources, such as
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veriiicasion of exployment and wages from your ezployer, baczk statezents, or
a motarized copy of your recent iancome tax return. Even ££ you f£4led 2 Form
I-134 iz the past, ve must have 2 curreat Affidavit of Suppor: and evidence
of your fizancial resources. Yrur relative(s) will mot be perzizzed to
depart for the United States without these documents. Please rTespond
izmediately. ' . :

alternatively, you may wish to send us a notarized offer of exployment on’
bebalf of each of your adult relatives. :

Please give us yoné bome and work telephone numbers and confiram your present
fass. - Please notify us immediately of any change of address or photie
numbers. ’ ) .
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Note: Any original documents ghat are in your possession should be
forwarded to the ODP office in Bangxok via certilfied mail. DO NOT,
Tepeat NOT, request any original documeats from your relatives in
Vietnam, as these must be presented by your relatives 1f and when
they are interviewed in Ho Chi Minh City.

Informazion and -documents requested above should be forwarded to:

American Eﬁbassy {ODP)
Box 58
APO Sau Francisco 96346-0001

Please mark emnvelope for IV-_ P</« /3 !/ A~/ JARS .

(0S08£: 08/89)
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o {”; i Embassy of the United States of America
*i:% - 3angkok, Thailand
V4 [V SGF R
15 AUG 1988
INSTRUCTIONS

Enclosed is a Letter of Introduction (LOI) which you should send
to your relatives/friends in Vietnam to help them obtain Exit
Permits from the Vietnamese authorities. They should present
this LOI to their local People's Committee when they apply for

Exit Permits.

Please understand that a Letter of Introduction does not
guarantee that your relatives/friends will receive exit
permission. Getting Exit Permits depends on your
relatives/friends and the Vietnamese authorities.

Your relatives/friends may have to apply several times.

Please keéep us informed of any change in your address, or in
the address of the persons named in the Letter of Introduction.
Always refer to their file (IV) numbers when you communicate

-with us.

If your relatives/friends are already in possession of Exit
Permits, they should request to be interviewed, and should

also ask for a medical examination.
Oour address when writing from the United States is:
Order ly Departure Program

American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346~0001

Qur address when writing from Vietnam is:
Z
8 c8ng-Tic viét-Nam
6 Chu-V&n-An
NOAL
Ha=-Noi

ODP-12 (0413f: 2/87)



Orderly .esparture Progras
Amarican Embassy .
APO San Francisco 96346

LE DINH GIAO IV Number : 34412

The enclosed inforaation pertains %o your interest in the Orderly
Departure Program. Plasase road and follow all the instructions
very carefully. When communicating with this office either by
toelephone or lotter, you must ALWAYS roafar to the 1V number
exactly as it appears belou.

ODP files are being reviawed by category priority. Tha attachad
Letter of Introduction has been issued as a result of your .
relative’s file category coming up on our priority schedule.

You may have other family meambers whose files have not yet been
reviewed. Their files will be raviowed once we have completed
the review of all higher priority categories and reach the
category of the cases of your remaining relatives.

Follozing is an &nglzsn translation of tne enclosed Letter of
Introduction :

The above named xndxviduals appear to qualify for resettlement in the
Unitod $tates of America. A final decision as to their eligibility.,
howevar, can only be made after they have been interviewed by the
appropriate Unitad States immigration or consular officials and have
had certain required maodical examinations and tests. Approval will
depend on the individuals being determined by U.S. officials, prior to
tha individual’s daparture from Vietnam, to be in satisfactory health
and to meet the requiremonts of U.S. immigration laws.

Thereforss, should these individuals receive oxit parmission from the
Yietnamese Governmants To request that they be permitted to undertake
in Vietnam all formalities and processing connected with their
application to leave Vietnam under the U.S. Orderly Departure Progras.
including the required medical examinations and tests, and that they
be permitted by the Viestnamese authorities to appaar before the appro-
priate United States Government officials to be interviewed.

The qualification of any individual named in this letter for resettle~
ment in the United States may be invalidoted in certain situations.,
including marriage, divorce, the attainment of ace of 21, or death.

Encl: Lettar of Introduction
Instructions
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e EM3ASSY OF THE UNITED STATES OF AMZRICA
SANGKOK, THAILAND

AUG 15, 1988
TO WHOM IT MAY CONCERN: '
LE DINH OU * "BORN 2 0CT 35 (1v 34412)

“NGUYERNTRIKY BORN 16 JUN 35 WIFE

LE THI MY KHANH : BORN 20 DEC 68 UNMARRIED DAUGHTER
LE THI MAI KHANH : SORN - 3 MAY 70 UNMARRIED DAUGHTER
LE THI MONG KHANH BORN 5 SE? 71 UNMARRIED DAUGHTER
LE DINH KHANH DU BORN 16 FE3 76 UNMARRIED SON

ADDRESS IN VIETNAM: 2374 TRAN KHAC CHAN
? 15
PHU NHUAN
T/2 HO CHI MINH

VENLE: 44929

NHUNG NGUCI CO TEN TREN DAY DUOC COI NHU TAM DU TIEU~CHUAN 0= DINH=CU
TAY HOA=KY, TUY NHIEN, SU QUYET-DINH CUOI CUNG DE HOI DU ODIEU~KIEN
CON TUY THUOC VAD CUOC PHONG-VAN CUA VIEN-CHUC SO DI-TRU HAY TUY VIEN
LANH=SU HOA-KY VA KET-QUA VIEC KHAM SUC KNOE VA THU=NGHIEM Y-TE CAN
THIET. OE CO SU CHAP=THUAN CUOI CUNG CUA VIEN=CHUC HOA=KY, VA TRUOC
KHI ROI KMHOI VIET=NAM, MOI NGUOI CAN CO SUC KKOE TOT CEP VA HO! DU

NHUNG DIEU-KIEN CUA LUAT DI-TRU HOA-KY.

VI THE, TRONG TRUONG HOP NHUNG NGUOI NAY DUOC CHINH=QUYEN VIET=NAM CHO
PHEP XUAT=CANH, CHUNG TOI YEU CAU QUY VI CHO PHEP HO DUOC THI HANH TAI
VIET=NAM NHUNG THU=-TUC CAN THIET LIEN=QUAN DEN HO=SO0 XIN ROI KHOl
VIET-NAM, THEO CHUONG-TRINH RA OI CO TRAT TU (0DP), KE CA NHUNG THU-
TUC KHAM SUC-KHOE, THU-NGHIEM Y-TE CAN THIET VA OUOC CHINH-QUYEN
VIET=NAM CHO PHEP GAP VIEN-CHUC CO THAN-QUYEN CUA CHINH-PHU HOA=KY DE

DUOC PHONG-VAN.

DIEU KIEN DUOC DINH-CU TAI HOA-KY CUA BAT CU NGUOI NAC CO TEN TRONG TO
THU NAY, CO THE KHONG CON HIEU LUC NUA, TRONG MOT SO TRUONG HOP., BAO
GOM CA HON=NHAN, LY-DI, DEN TUOI 21, HAY QUA DOI.

ORDERLY DEPARTURE CFFICE

oDP-1
077838 9336340






DEPARTIVENT OF INTERIOR SCCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
’ CAVP OF REEDUCATION Independence-Freedom-Happiness
No: 36

4

"CHECK OuUT " PAPER

Based on Notice 966 BCA/TT dated 5-31-1961 of the Dep.of Interior.
Complying with the Decision to pardon Noll/GD dated 04/8/1982

and issued by the Dep.of Interior.

We are hereby issuing this "Pardon" Notice to the following persons
Name : L€ oind DU

Date of Birth 10.02.1935 at Vinh Phu

Address before his Arrest: 61 Cao Thang ,Q.3,Hochiminh

Crime committed:Major Instructor
Date of Arrest + 5.25.1975
Penalties * Camp of Reeducation
Address after his release* 61 Cao Thang ,Q.3,Hochiminh cnty

Observation on his period of Reeducation:
Had believed in the Directives of the Communist Party and the Law.
Had showed areat effort and high quality in doing the Labor Work.
Had participated to all Education Sessions organized by the Camp.
Did not make any serious mistakes against the Camp Rules.

Parolee period: 12 months.

The beneficiary's Date- 01.21 1982
Finger Prints Signature-DU The Proctor
Right Thumb.
No- l.e dinh Du , Lt -Col.Pham Hue
issued at:*Military law. (Signature and Seal)
ENGLT SH TRANSLATION
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We, the undersigned,employee of Corporate Administrators lInc,being
sworn according to law,depose and declare,that we are thoroughly conver-
sant with the:Vietnamese and English languages,and that we have made the
above translation of the attached Vietnamese document and that it is an
accurate and true copy to the best of our knowledge and belief-

BORPOZATE A3 LBIRATD RS.IE-
P.O ROX 213/
(Translator's SignaWESPMINSTER, CAL. 92683
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State of California/County of Orange/City of Westminster
Subscribed and sworn to bef7re me on this 02nd day of SEPT. , 1982
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'+ TNT ORDSKLY DTOARTURE HNGRAN CFFTCT

131 SOT TISY 5498 - SATHEOHY TAT K7D
RAVOKNK 10120 -  THATLAND

»® phwm o
Serisl =~umber : 55/10137¢
Former laior SVWAP - Relaxed from Zeeducetien
Canter after being detained at worth Tiet “am
from 1975 to 1982
Imties occupied :
1958-1961 : Air Force nfficer : Air Police Sqgnuedron
) Commander.
10611047 : Armor Officer : Tank Commander
LPC Troops Commander
106721970 : Police “ationral Officer : AR S A
I st,Corp Comms~der (vatio=al Ponlice
Field Forces)
1070-1¢75 : Infantry Nfficer :
1/46 fgt 3ataillon Infantry Coumander
3/L6 Ret Jataillon Tnfantry Commander
7th 2gt of 5Sth, I~fantry Division
Assistance Commander.
1075- 07 MAY 1922 : Reedncation Center.
7ormer “.P.F.F.(NWational Police Field Forces I st,
Corps Commander) Commander from 1067-1G77,
7.S. Advisor : Mr. ROBIVSAOWN.

wormydn i kY (L® olww oY 's Spouse)

Stindied in the "SA (Southern ILLIVAIS TNTTVRRSTTY)
P.I1.0.P 72-1161006<A5Ff=50=L30=5(<R0A],

smployee of Vietnamese Covernment from 1757 to
1975, assoziated with '1.3. Advisors :

1, Mr. “ILLIAM C, BETSOV s Public Safety Divisio
2. Mr. DONALD BORDENKITCHEK {§ 19401675 in Vi&tVam

3, r. KENNGSTE A, WALDROP ¢

L. “r. ANBSET .J. BKOOKSE (1GK4)
Chief, Program Development
Departme»t nf Corrections

NAME OF PETITTON=K ".5.C.C. REF NTMBUR IV Nm4Rsh

.2 otww c1ac - 52010 3L01Z
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ITT/- 'Y FAXILY CONSISTS OF 7°4 PIRSONS @
1, L% afwu ov D.0.3. 1935 IS AN
2. ucuyfy ™7 KY D.0.3. 1035 i
3. L% T¢I 27 KHANH, D.0.3. 1lo6¢ Janghter
L. LB TH] MAI KHANH, D.0,B., 1070 Deughter
5. LB ™I “ONG KHANH, D.0.3 1971 Daughter
4. L€ oWy XKHAWH DV, D.0.3. 1975 Son

“ould you please register our naies i~ Ordcrly Departure
Program am~d semd ns af letter of Intraduction {L.7.7T.) that we
have been submitting our spplication to reunmite with our
family in T.S.A.

Y@ are reqesting yonr assistsnce, so that the Vietnamese
tuthority will sunply me with all the necessary papers in
order to have an %Exit Permit a~d Vise., Then we can et an
Interview with the T, Ww . I!I,C.R. Representative in 55 chi +inh
City.

¥e are grateful for your help.

- Sincarely yours,



TO ¢ T ORITRLY DTOARTTRE PLNGRAN OFFTCT
131 SOT TISY S0 - SATHORM TAT HOAD
BANCKNK 1120 -  THATLANDR

1/- provs 2 a/- 1% plww ov
- Serial ~umber : 55/1n7379 A
- Former 'laior SVWAP - Relexed fr-m Seeducstic~
Canter after being detained at “orth Viet “am
from 1975 to 1982
Juties occupied :
1952-1061 : Air Force Officer : Air Police Squedron
‘ Commander.
1041=-1047 : Armor Officer : Tank Commander
LPC Trnops Commander
10A7=1970 : Police “atioral Nfficer : .P.7.F.
I st,Corp Comma~der (Yatiomel Pnlice
Field Forces)
1670-1¢75 : Infantry Nfficer :
1/46 Rer Bataillon Infantry Commander
3/L6 Ret Rataillon Tnfantry Commarnder
7th 2gt of 5th, I=~fantry Division
Assistance Commarder,
1075~ 07 MAY 1982 : Reednucation Center.
- Former ~.P.F.F.(National Police Field Forces I st,
Corps Commander) Commander from 1967-1270,
7.5. Advisor : Mr, ROBIYSNOM.

8/~ womy®N it kY (LS 3iwm DY 's Spouse)
- Stindied in the "SA (Southerr TLLIYQIS "NMIVRRSTTY)
P.I.0.P 72=116Ll0NE=R5F=50-L30=5(=A0=R],
- Zmployee of Vietnamese Tovernment from 1757 to
1975, assotiated with "1.3. Advisors :
1, #r. *ILLIA¥ C. BE"SOV § Public Safety Divisio
2. Mr. DONALD BORDENKITCHEK 104Nn.1e75 in yi@tvam

3. Yr., KEANETH A, WALDROP : 1646

L. 4r. ROBSET J. BROOKS (10KA)
Chief, Program Development
Department of Corrections

I1/- YAME OF PETITIONTK ".S.C.C. 2TF N™MBEE IV_ N33R
L elnw e Y 52010 3412
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Y #ASILY CONSISTE COF 74 PIRSONS @

1, L% 2In% o7 'D.0.3. 1935 ISSAND
2. NGYEN THT KY D.0.3. 1035 i ol
3. LS TOT U7 KWAMH, D.0.73. lode Janghter
L. LE THI MAI KHANH, D.0.B, 1070 Deughter
5., L& TMT #0NG KHANH, D.0.3 1971 Daughter
5. L% olwy KHMAWH DU, D.0.3. 1676 Son

vould you please register our naaes i~ Orderly Departure
Program and sewd nus af letter of Intraduction (L.7.7.) that we
have bheen submitting our spplication to reunite with onr
family in 7.S.A,

e are reqesting your assistance, so that the Vietnamese
tnthority will supply me with all the necessary papers in
order to have an Exit Permit and Vise. Then we can set an
Interview with the U.¥.1'.C.R. Representative in 45 chi 4inh
City.

We are grateful for your help.

i Sincarely yours,



Embessy of the United States of Amerieq
Bangkok, Thailand

M. Le DA Giae . baze: _31AUG jog3

Re: IV 3’(9/&'

Dear ster:
4
A recent review of tals case indicates that we need the following to completa our

file:

/] Ve need evidexnce of your izmigration status, such as 2 copy of your I-551
card, Please send us a photocopy with both sides of the card shown.

/[~ 7 TYou mest obtain a Form G-641 or Form G-639 from the Immigration and Natura-
T 1lization Service (INS) to verify your U.S. lmmigration status. DPlease have
the Fora G-641 or Form G-639 verilied by INS, maxk 1t for inclusiom ia

Iv- / / and have INS sead it to us.

/7 Since/If you aTe mow a U.S. citizen/Permament Resident Alien, you should
. file Fora I-130 Visa Petition with the Immigration and Naturalization
~. Service (INS) for : . : .
'~ =  Please mark the Forz I-130 for izclusioa in file IV- / 7.

g Ve need a complete, original," notarized Affidavit of Support (Form I-134) on
behalf of Lo ). . gros) -
You must, repeat must, submiti/evi e of your financial resources, such as
verification of employment and wages from your employer, baak statements, or

X3 wotaTtized copy of your recent income tax return. Evexn if you filed a Form

I-134 in the past, We must have a curreat Affidavit of Support and evidence
of your financial resources. TYour relative(s) will not be perzitted to
depart for the United States without these documents. Please respond
izmediately. ‘

»

/7] Alcernatively, you may wish to send us a notarized offer of employmezt on
benalf of each of your adult relatives. .

_/X Please give uys yoz.{r home and work telephone numbers and confirm your present

sddress. - Please notify us immediately of any change of address or phode
numbers. ' : .
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~ Note: Any origianal documents that are in your possession should be
- forwarded to tie ODP office in Baagkok via certilfied mail. DO NOT,
manaatr NOT ~acunsce*™ anv arteinal doacuments €=msm vuuns
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wezllilcation of ezployament aad wages from your exzployer, bazk statezents, or

- -

S .
2( a sotarized copy of your recent iacome tax returu. Even 1% you filed 2 Form

I-134 is the past, we must have a current Affidavit of Suppor: and evidence
of your fizaccial resources. TYrur relative(s) will not be perzitted to
depart for the United States without these documents. Please respond
izzmedlately. . ' : :

Alterzatively, you may wish to send us a notarized offer of employment on‘
behalf of each of your adult relatives. '

Please give ys you;r home and work telephoue numbers and confirm your present
address. - Please notily us immediately of auy change of address or phode
oumbers, : . o

.
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Note: Any original documents that are in your possession should be
forwarded to tlke ODP office in Bangkxok via certified mail. DO NOT,
repeat NOT, request any original documents from your relatives in
Vietoam, as these must be presented by your relatives if and when
they are Iinterviewed ia %o Chi Miah City.

Iaforzacion and documents requested above should be forwarded to:

American Embassy (ODP)
Box 58 A
APO San Francisco 96345-0001

Please mark envelope for IV-_ P<LK /@ /| CH-/ I AR .

(05085: 08/89)



Embassy of the Urited States of Americq
Bangkok, Thailand

. Le Dk Glas . Daze: _31AUG 1989

Re: IVF Jatet/a

Dear Sir/ﬂa/m:

4
A recent review of tils case indicates that we need the following to complete ou=-
Jle.
- -

/[~ 7] We need evideace ol your immfgration status, such as 2 copy of your I-3551
cazd. Please send us a pdotocopy with both sides of the cazd shown.

/"7 You must obtain a Form G-541 or Form G-639 from the Immigracion and Natura-
lizatiou Service (INS) to verify your U.S. lamigraction status. Please have
the Fora G-§41 oy Form 6639 verilied by INS, mark it for inclusion 1a

Iv- / / and have INS sead it to us.
/7 Since/If you are ucw'a '.S. citizen/Peraanent Resident Alien, you should
. f£ile Fora I~130 Visa Petitloun with the Immigration and Naturalizatsion
~. Service (INS) for : . : .
- -~  Please mark the Fora I-130 for inclusion in file IV~ / 7.

bebalf of Lo ) & L. ) .
You mugt, repeat must, submit/evi e of your financial rescurces, such as
verification of employment and wages from your employer, bank statements, or

Zg a notarized copy of your recent income tax return. Even 12 you £iled a Form
I-134 in the past, We must have a current Affidavit of Suppor: and evidence
of your finaucial resources. Your relative(s) will not be perzitted to
depart for the United States without these documents. Please respound
izmediately. :

_/7}? We need a complete, original,', votazized AfZidavit of Support (Form I-134) on

/77 Aalternatively, you may wisk to send us a notarized offer of employmect onm
behalf of each of your adult relatives. . :

Please give us ycui' home and work telephone uumbers and confirm your present
sddress. - Please notify us immediately of auy change of address or phore

cumbers.
/ !‘/ 0:.&:: A/PN/ - g 3 ‘5/’ ] 0’ b o e Sy A a? 2 Y, AT
- ’ ,;/ » AN A Al ? Mgy ‘/q - 7 XN P & P e 5 0Py - as ' A/,
At oz ra PV Ly NP reguuomenrs:
: @mmzm sea? pou gz LOT on Jgf (L L28F Eur e
Wf/ :
N~ Noﬁe: Any origiasal documents that are in your possession should be

- forwarded to the QDP office in Bangkok via certiiied mail. DO NOT,
reneat NOT. racues®: anvy orizinal documents f=am vaur relardvee 4- .
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7 o s veriZficazlion of exployamernt aad wages from your exployer, ba:k statexzents, or

X 8 motaz Zzed copy of your recent iacome tax retura. Even i you £iled a Form
I-134 ia the past, Ve must have a current Affidavit of Support and evideance
of your fizanclal resources. Irur relative(s) will not be perzitted to
depart for the United States without these aocuments. Please respond
izmediately.

JZ7 alcerzatively, you may wish to send us & notarized offer of ezploymezt on'
bebalf of uch of your adult rela.cives.

Please give us your home apnd vork telephoﬁe oumbers and coufirm your present
address. Please notily us lmmedlately of auoy change of address or phode

aumbers.,
» ) . ’ ’ .
. »
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At ans ol ALs Wn-
_'_W_fﬂ Ay LOT z_iy_u;w L20F Sus phe

T Note: Any original documents that are in your possession should be

- forwarded to the ODP office in Bangkok via certified wall. DO NOT,
repca.t NOT, request any original documents fIom your relatives in
Vietnam, as these must be presented by your relatives if and when
they are intervieved ia Zo Chi MIah City.

g Iaforzacion and ‘documents requested above should be forwarded to:
Aperican Eszbassy (ODP)
Box 58 ‘
APO San Francisco 36346-0001

Please mark envelope for IV-_ 9<% /9 . J AR/ .

(0s08f: 08/89)



b e s s m s e Srers e ceame o oemm b Swmiean e o - pape— [

‘ WORKSHEET FOR FILE NUMBER : 34412 / -~ /_/ User ID : R47 s
o T - Date : 16AUG8Y ..
inchor Name :+ LE DINH GIAO ' T e | ° T PA'Name: LE DINH DU T o
dther names used: ~ |
Jate of Birth: 2 ) COB: VINM - I «
. . . | " "Address in Vietnam:
J.S. Address: Other Address: | 603 AN BINH
- | AN PHU, THU DUC
| 7 77 THANH PHO HO CHI MINH ~
_ - | VIETNAM
_ : | Other Address:
Home 21: @ | Work Tel: (408) 729 7666 Imm.Status: US |
ID Type/Number: A$#/21204903 CFA: GUIAM  Date in US: 15JUN75 |
Rel to PA: FA  BC  MC GWN I-94 I-551 !
TR LA . B | l R - -
FAMILY COMPOSITION
Sex Date Rel Prov./ : Documentation E.P. Date:
T ‘Name M/F of birth PA City ‘Prefl Pref2 I-130 BC MC GVN SRV Fhoto E/P No.
.1. LE DINH DU M 020CT35 PA VTNM P4-1 V6~1 X X X
2. NGUYEN'THI KY ~ 777 F T16JUN35 WI ~ ~~ VINM P4-2 ve-2 ' X X ) y
3. LE THI MY KHANH F 20DEC68 DA VINM P4-3 V6-3 X ‘
4. LE THI MAI KHANH F- O3MAY70 DA VM P4-3 V6-3 X
"5. LE THI MONG KHANH " F O05SEP71 DA VTNM P4-3 V6-3 X
6. LE DINH KHANH DU M 16FEB76 SO VTNM P4-3 V6-3 X
7. : "
Symt ‘¢ P-4  Priority Date: 20APR83  Vewl #: " IOI sent Date: SPL: we-ed: X Years: 0
A0S v ODP: e . Req. Verif. RCVD No Rec Remarks
G641 to ODP: USG Employment: () Q) L - TD:
; Priv Employment: R D I D I Pl: /
PB: N o US Training: () _P2: AR
GBT: US Award: OO "PF:
INT DTE: Re-ed Cert: X x) () X
! Other Evidence:
oo e e SR SR -
Ref: IV IV ¢ v IV # : v
: .

i
]
[
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WORKSHEET FOR FILE NUMBER : 34412 / - / / User ID : R47  °*
. Date H 16)\0689 ¢

A e as iase e ol e e R S - b . - e = - . o -

Anchor Name  : LE DI’NH"Gmo“ ‘

PA Name: LE DINH DU ST T €
dther names used: ,
date of Birth: 23JUL0J  COB: VINM .

""Address in Vietnam:

J.S. Address: ~ Other Address: 603 AN BINH

- B _ AN PHU, THU DUC
- 77" 'THANH PHO HO CHI MINH ~
_ . - VIETNAM

_ : Other Address:

Home 21: | Work Tel: (408) 729 7666 Imm.Status: US

ID Type/Number: A$/21204903 ~ CFA: GUAM  Date in US: 15JUN7S
Rel to PA: FA __BC _MC  GUN  I-94  I-551

- — T ——— — s, . p— — — —— o
L

FAMILY COMPOSITION'
Sex Date Rel Prov./ . Documentation E.P. Date:
e "Name M/F of birth PA City " Prefl Pref2 1~130 BC FLC GUVN SRV Photo E/P No.
;_1. LE DINH DU M 020CT35 PA VINM . P4-1 V6-1 X X X
2. NGUYEN'THI KY ~ —  ~7777PT16JUN3ST WI U VIWMT P4-2 ve-2 ' X X i ;
3. LE THI MY KHANH F 20DEC68 DA VINM . P4-3 V6-3 X )
4. LE THI MAI KHANH F- 03MAY70 DA VI P4-3 V6-3 X
“5. LE THI MONG KHANH " F O0SSEP71 DA VINM P4-3 V6-3 X
6. LE DINH KHANH DU M 16FEB76 SO VINM P4-3 V6-3 X
‘ 7. : ‘ ’ *
Symt ': P-4  Priority Date: 20APR83  Vewl #: " IOI sent Date: SPL: we—ed: X Years: 0
A0S .o ODP: . Req. Verif. RCVD No Rec Remarks
G641 to ODP:~ ' USG Employment: <~ ) ) . 'TDs
a Priv Employment: ) ) Pl: /
PB: ] M US Training: ) P2: /.
GBT: US Award: ) ) PF:
INT DTE: . Re-ed Cert: X ) O X

_Other Ev: Evidence.

if;ef: $ .w#‘ IV# v ¥ . 1V ¥
|
f



M6l DAng Quin Trj
Board of Directors

KHUC MINH THO
NCUYEN THi HANH
NCUYEN QUVYNH CIAO
NCUYEN VAN Gidt
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN THi PHUONG

Ban Chdp Hinh T.U.

Executive Board

KHUC MINH THO'
President

NGUYEN QUYNH GiAO
15t Vice-President

TRAN KiM DUNG
2nd Vice Pressdent

NGUYEN VAN GIOI
Secretary General

TRAN THI PHUONG
Deputy Secretary

NGUVEN THI HANH
Treasurer

€4 van Boan

Advisory Committee

HEP LOWMAN
NCUYEN XUAN LAN

T T T o

HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

MAU DON XIN GIA-NHAD
~ - — A ! A
EOI GIA-DINK TU-NHAN CHINK-TAI VIAT-NAM

HOi G1a—91nh Tu—Nhan Chlnh Tri Vlet-Nam hoat dong bat
vu 161, thugn tuy x3 h01 va nhén dao nh&m muc dich van dong
cho v1ec tra td do cho “tu-nhan chinh- trl V1et Nam va doan-
tu gia dinh.

H01 thlet tha kéu ng Cong Bong hdbng ung_hoat dong
cua H01 bang cach  tham gia t1ch cdc va trd thanh HQi Vién.
Neu quy vi nao muon gia nhap H01, xin cho biét nhdng chi

t1et sau day :

e = — A
Ho va Ten: Le dinH UAN g oA
Dla chi:
aien thoal: (s3) . __(Nha) __

cer '
Ten tu nhan ch1nh tri: LE DiN H Du , TH:LéLI#
Lién hé gia dinh v38i’ ta nhiﬁ chinh tri: ’

(Cha, Me, V3, Aanh, Chi, v.v.)

_ Xin uy vi cho b1et quy v1 co the dong gop bang cach
nao cho Hoi: tuy theo y muén va long hao tam cua quy v1.

Thol gld \f\\

Nlpn llem-
Pong gop ung ho-

($12.Q0)
(tuy y).

7 oo

Tha td, ngin phieu xin gdi ve:

HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH TRI VIET NAM
P.O0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205
TELEPHONE: 703-560-0058



HOl Ddng Ouén‘m
Board of Directors

KHOC MINH THO

Y NCUYEN TH HANH
NCUYEN QUYNH GIAD
NCUYEN VAN GIdt
NGUYEN XUAN LAN
HEEP LOWMAN
TRAN KM OUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chip Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
President

NCUYEN QUYNH GiAO
15t Vice President

TRAN KiM DUNG
2na Vice President

NCUYEN VAN GIOY
Secretary General

TRAN THI PHUDNG
Deouty Secretary
Treasurer

Cé van poan
Advisory Committee

HEP LOWMAN
NCUYEN XUAN LAN

PAY

— e

=S TUAN DINHLLE, M. n:f-,q

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 222050635
TELEPHONE: 703-560-0058

MAU DON XIN GIA-NHA®
A - — -~ ! A
MOI GIA-DINE TU-NHAN CHINH-TRI VINT-NAM

4

HOi Gia-Dlnh Tu—Nhan Chlnh Tri Vlet-Nam hoat dong bat
vu 161, thug'n tuy xa h01 va nhin dao nhim muc dich van dong
cho v1ec tra td do cho tu-nhan chinh- trl Vlet-Nam va ‘doan-

tu gia dinh.

H01 thlet tha kéu ng C0ng Bong hdbng ung_hoat dong
cua H01 bang cach tham gia tlch cuc va trd tpanh Hgl Vién. .
Neu quy vi nao muon gia nhap H01, xin cho biét nhdng chi
tlet sau day :

~ - - A
Ho va Ten: LE DNl [UAN g A
-Bla chi® _
-Bién thoai: (55 _(Nha) __

- !
Ten tu nhan chlnh tri: LE DinH Du , TH:LE‘;LIA’
Lién he gia dinh vaitd nhaf chinh tri: ’

(Cha, Me, Vd, Aanh, Chi, v.V.)

- ' 1’

- Xin uy vi_cho blet quy vi_ co thé dong gop bax}g cach
nao cho Hoi: tuy theo y mudn va long hao tam cua quy vi.

*

Thél gld
Nl;an llem. ($12.Q0)
Pong gop ung ho: ? oo (tuy y)
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